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Zabudowa akustyczna do biurka:

Produkty pakowane sa starannie, w sposdb zabezpieczajacy je przed uszkodzeniem. Nalezy
zachowac ostroznos$¢ przy otwieraniu opakowan, gdyz uzycie ostrych narzedzi moze
doprowadzi¢ do nieumysinego uszkodzenia przedmiotu.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen produktu, nalezy wstrzymac sie
z montazem i niezwtocznie skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca w celu ztozenia
reklamacji.

Produkt: Zabudowa akustyczna do biurka
Zastosowanie: Do wydzielania indywidualnej przestrzeni roboczej z izolacja akustyczna.
Uzytkowanie: Wewnatrz pomieszczen

Produkt przeznaczony jest do uzytku wewnetrznego w celu zabudowy i podniesienia
komfortu pracy.

. Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z dotaczona instrukcja uzywajac oryginalnych
systemow taczacych panele. Nie wolno modyfikowac produktu gdyz nieprawidtowy
montaz moze spowodowac przewrocenie si¢ lub uszkodzenie produktu.

o Produkt nalezy uzytkowac zgodnie z jego przeznaczeniem (zabudowa miejsca pracy).
Nie nalezy opierac sie o panele ani umieszczac na nich ciezkich przedmiotéw (grozi to
przewrdceniem produktu).

. Nie uzywaj produktu w poblizu wody ani w warunkach wysokiej wilgotnosci.
. Nie umieszczaj produktu w poblizu zrodet ciepta (np. grzejniki, piecyki).
o Produkt nie jest zabawka - trzymac z dala od dzieci. Nalezy zapewni¢, aby dzieci nie

wspinaty sie na panele ani nie bawity sig nimi.

o Wymagane jest réwne ustawienie akcesorium. Ustawienie na niestabilnym podtozu
moze skutkowac upadkiem.

Konserwacja i czyszczenie:

Czysci¢ miekka sucha sciereczka. Nie uzywac srodkéw chemicznych ani wody.
Przechowywac w suchym miejscu z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego oraz zrédet
ciepta.

W przypadku wystapienia jakiejkolwiek usterki lub uszkodzenia nalezy niezwtocznie
zaprzestac uzytkowania w celu unikniecia zagrozenia dla zdrowia lub zycia. Nalezy
skontaktowac sie z producentem lub sprzedawca.

Akustische Verkleidung fiir Schreibtisch:

Die Produkte werden sorgfaltig verpackt, um sie vor Beschadigungen zu schiitzen. Beim
Offnen der Verpackung ist Vorsicht geboten, da die Verwendung scharfer Werkzeuge das
Produkt unbeabsichtigt beschadigen kann.

Bei Feststellung von Schaden am Produkt ist die Montage auszusetzen und umgehend der
Hersteller oder Verkaufer zu kontaktieren, um eine Reklamation einzureichen.

Produkt: Akustische Verkleidung fiir Schreibtisch
Verwendung: Zur Abgrenzung eines individuellen Arbeitsplatzes mit akustischer Isolierung
Nutzung: Innenbereich

Das Produkt ist fiir die Verwendung im Innenbereich bestimmt, um den Arbeitsplatz zu
verkleiden und den Arbeitskomfort zu erh6hen.

. Die Montage muss gemaR der beiliegenden Anleitung unter Verwendung der
originalen Verbindungssysteme fiir die Paneele erfolgen. Das Produkt darf nicht
verandert werden, da eine unsachgemaRe Montage zum Umkippen oder zur
Beschadigung flihren kann.

. Das Produkt ist gemiR seiner Bestimmung zu verwenden (Arbeitsplatzverkleidung).
Es darf nicht gegen die Paneele gelehnt oder schwere Gegenstiande darauf platziert
werden (Gefahr des Umkippens).

. Das Produkt darf nicht in der Nahe von Wasser oder unter Bedingungen hoher
Luftfeuchtigkeit verwendet werden.

. Das Produkt darf nicht in der Nahe von Warmequellen (z. B. Heizkdrper, Heizgerate)
platziert werden.

. Das Produkt ist kein Spielzeug - von Kindern fernhalten. Es ist sicherzustellen, dass
Kinder nicht auf die Paneele klettern oder damit spielen.

Das Zubehor muss auf einer ebenen Flache aufgestellt werden. Eine Platzierung auf
instabilem Untergrund kann zu einem Umkippen fiihren.

Pflege und Reinigung:

Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Keine chemischen Mittel oder Wasser
verwenden. An einem trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wirmequellen aufbewahren.

Bei Auftreten eines Defekts oder einer Beschadigung ist die Nutzung sofort einzustellen,
um Gesundheits- oder Lebensgefahr zu vermeiden. Kontaktieren Sie den Hersteller oder
Verkaufer.
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Acoustic enclosure for desk:

Products are carefully packed to protect them from damage. Caution should be exercised
when opening packages, as the use of sharp tools may inadvertently damage the item.

If any damage to the product is found, installation should be suspended and the
manufacturer or seller should be contacted immediately to file a complaint.

Product: Acoustic enclosure for desk
Application: For creating an individual workspace with acoustic insulation.
Usage: Indoors

The product is intended for indoor use to enclose and improve working comfort.

o Assembly should be carried out according to the enclosed instructions using original
panel connecting systems. The product must not be modified, as incorrect assembly
may cause the product to fall or become damaged.

. The product should be used according to its intended purpose (workspace enclosure).
Do not lean on the panels or place heavy objects on them (this may cause the product
to fall).

. Do not use the product near water or in high humidity conditions.

. Do not place the product near heat sources (e.g. radiators, heaters).

o The product is not a toy - keep away from children. Ensure that children do not climb

on the panels or play with them.

The accessory must be placed on a level surface. Placement on an unstable surface may
result in a fall.

Maintenance and cleaning:

Clean with a soft dry cloth. Do not use chemicals or water. Store in a dry place away from
direct sunlight and heat sources.

If any defect or damage occurs, discontinue use immediately to avoid risk to health or life.
Contact the manufacturer or seller.

Cloison acoustique pour bureau:

Les produits sont soigneusement emballés afin de les protéger contre les dommages. Il
convient de faire preuve de prudence lors de I'ouverture des emballages, car I'utilisation
d'outils tranchants peut entrainer des dommages involontaires au produit.

En cas de constatation de tout dommage au produit, il convient de suspendre le montage et
de contacter immédiatement le fabricant ou le vendeur pour déposer une réclamation.

Produit: Cloison acoustique pour bureau
Utilisation: Pour délimiter un espace de travail individuel avec isolation acoustique.
Utilisation: A l'intérieur des locaux

Le produit est destiné a un usage intérieur afin d’améliorer le confort de travail.

. Le montage doit étre effectué conformément aux instructions fournies en utilisant les
systémes de fixation d'origine. Il est interdit de modifier le produit, car un montage
incorrect peut entrainer sa chute ou son endommagement.

. Le produit doit étre utilisé conformément a sa destination (cloisonnement de I'espace
de travail). Il ne faut pas s’appuyer sur les panneaux ni y placer des objets lourds
(risque de basculement).

. Ne pas utiliser le produit a proximité d’eau ou dans des conditions de forte humidité.
o Ne pas placer le produit prés de sources de chaleur (radiateurs, chauffages).
. Le produit n'est pas un jouet - tenir hors de portée des enfants. Il convient de

s'assurer que les enfants ne grimpent pas sur les panneaux et ne jouent pas avec.

Le produit doit étre placé sur une surface plane. Une installation sur un sol instable peut
entrainer une chute.

Entretien et nettoyage :

Nettoyer avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de produits chimiques ni d’eau.
Conserver dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére directe du soleil et des sources de
chaleur.

En cas de défaillance ou de dommage, cesser immédiatement |'utilisation afin d’éviter tout
danger pour la santé ou la vie. Contacter le fabricant ou le vendeur.
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Panel actistico para escritorio:

Los productos estan cuidadosamente embalados para protegerlos contra dafios. Se debe
tener precaucion al abrir los paquetes, ya que el uso de herramientas cortantes puede
provocar dafos involuntarios al producto.

En caso de detectar cualquier dafio en el producto, se debe suspender el montaje y contactar
de inmediato con el fabricante o el vendedor para presentar una reclamacion.

Producto: Panel acustico para escritorio
Aplicacion: Para delimitar un espacio de trabajo individual con aislamiento acustico.
Uso: En interiores

El producto esta destinado exclusivamente para uso en interiores con el fin de mejorar el
confort en el trabajo.

. El montaje debe realizarse segun las instrucciones incluidas utilizando los sistemas
originales de unién de los paneles. No se debe modificar el producto, ya que una
instalacion incorrecta puede provocar su caida o dafio.

o El producto debe utilizarse conforme a su propésito (delimitacion del espacio de
trabajo). No se debe apoyar sobre los paneles ni colocar objetos pesados sobre ellos
(riesgo de vuelco).

. No utilizar el producto cerca del agua ni en condiciones de alta humedad.
. No colocar el producto cerca de fuentes de calor (por ejemplo, radiadores, estufas).
o El producto no es un juguete - mantener fuera del alcance de los nifios. Se debe

asegurar que los nifios no se suban a los paneles ni jueguen con ellos.

Es necesario colocar el accesorio sobre una superficie nivelada. Colocarlo sobre una
superficie inestable puede provocar su caida.

Mantenimiento y limpieza:

Limpiar con un pafio suave y seco. No utilizar productos quimicos ni agua. Almacenar en un
lugar seco, alejado de la luz solar directa y de fuentes de calor.

En caso de cualquier fallo o dafio, se debe suspender inmediatamente el uso para evitar
riesgos para la salud o la vida. Contactar con el fabricante o el vendedor.

Akoestisch paneel voor bureaus:

De producten worden zorgvuldig verpakt om schade te voorkomen. Wees voorzichtig bij
het openen van de verpakking, aangezien scherpe gereedschappen het product onbedoeld
kunnen beschadigen.

Bij constatering van schade aan het product, dient u de montage te staken en onmiddellijk
contact op te nemen met de fabrikant of verkoper om een klacht in te dienen.

Product: Akoestisch paneel voor bureaus
Toepassing: Voor het afbakenen van individuele werkplekken met akoestische isolatie.
Gebruik: Binnenruimtes

Het product is bedoeld voor gebruik binnenshuis om de werkplek af te schermen en het
comfort te verhogen.

. Montage dient te gebeuren volgens de bijgevoegde instructies en met originele
verbindingssystemen. Het product mag niet worden aangepast, aangezien onjuiste
montage kan leiden tot omvallen of schade.

. Gebruik het product uitsluitend zoals bedoeld (afscherming van werkplekken). Leun
niet tegen de panelen en plaats er geen zware objecten op (risico op omvallen).

. Gebruik het product niet in de buurt van water of in vochtige omstandigheden.
. Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen (bijv. radiatoren, kachels).
. Het product is geen speelgoed - buiten bereik van kinderen houden. Zorg ervoor dat

kinderen niet op de panelen klimmen of ermee spelen.

Het accessoire moet op een vlakke ondergrond worden geplaatst. Plaatsing op een instabiele
ondergrond kan leiden tot omvallen.

Onderhoud en reiniging:

Reinig met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemicalién of water. Bewaar op een droge
plaats, uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen.

Bij defecten of schade dient het gebruik onmiddellijk te worden gestaakt om gezondheids- of
veiligheidsrisico’s te voorkomen. Neem contact op met de fabrikant of verkoper.
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Pannello acustico da scrivania:

| prodotti sono imballati con cura per proteggerli da danni. Prestare attenzione durante
I'apertura dell'imballaggio, poiché I'uso di strumenti affilati puo causare danni involontari al
prodotto.

In caso di danni visibili al prodotto, interrompere il montaggio e contattare immediatamente il
produttore o il rivenditore per presentare un reclamo.

Prodotto: Pannello acustico da scrivania
Utilizzo: Per delimitare lo spazio di lavoro individuale con isolamento acustico.
Uso previsto: Ambienti interni

Il prodotto & destinato all’'uso interno per migliorare il comfort sul posto di lavoro.

o Il montaggio deve essere effettuato secondo le istruzioni fornite, utilizzando
esclusivamente i sistemi di collegamento originali. Non modificare il prodotto, poiché
un montaggio errato puo causare cadute o danni.

. Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto (delimitazione dello spazio di lavoro).
Non appoggiarsi ai pannelli né collocarvi oggetti pesanti (rischio di ribaltamento).

. Non utilizzare il prodotto vicino all'acqua o in ambienti umidi.
. Non posizionare il prodotto vicino a fonti di calore (es. radiatori, stufe).
o Il prodotto non & un giocattolo - tenere lontano dalla portata dei bambini. Assicurarsi

che i bambini non si arrampichino sui pannelli né ci giochino.

E necessario posizionare |'accessorio su una superficie piana. Il posizionamento su superfici
instabili puo causare cadute.

Manutenzione e pulizia:

Pulire con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare prodotti chimici né acqua. Conservare
in un luogo asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore.

In caso di guasto o danno, interrompere immediatamente I'uso per evitare rischi per la salute
o la sicurezza. Contattare il produttore o il rivenditore.

AKYCTUYHA NeperopoKa A MUCbMOBOTO CTOY:

[MpoayKTW peTesibHO yrnakoBaHi 415 3aXUCTY Bif, NOLLKOAyKeHb. ByasTe o6epexxHi npu
BiAKPUTTI YNaKOBKM, OCKI/IbKM BUKOPUCTaHHS FOCTPUX IHCTPYMEHTIB MOXe NPU3BECTH [0
HEHaBMWCHOTO MOLUKOAXKEHHS! BUPOBY.

Y pasi BUABNEHHS 6yAb-SKUX NOLLKOAXKEHb BUPOBY C/IiJ, yTPUMATUCS Bif, MOHTaXyY Ta
HeramHo 3B'a3aTnCs 3 BUPOGHMKOM abo NPOAABLEM A5 NOAAHHA pekaamallii.

MpoayKT: AKyCTUYHA NeperopoaKa A/isi MIMCbMOBOrO CTONlY

3acTocyBaHHS: [1/151 BUAINEHHS iHAWBIAYaIbHOrO POGOYOrO MPOCTOPY 3 aKYCTUYHO
i3onsujieto.

BuKopucTaHHA: B NpuMiLLLeHHSX

MpoayKT NpU3HaYeHWin 415 BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI 3 METO 061alLTYBaHHS Ta
nigBULLLEHHS KOMbOPTY po6oTH.

. MoHTax cnif, NpoBOAMTYM BIANOBIAHO A0 IHCTPYKLLT, BUKOPUCTOBYHOUM OPUriHANbHI
cucTeMU 3'eHaHHs NaHesien. 3a60poHeHO MoAUDIKYBATU MPOAYKT, OCKIbKU
HenpaBW/IbHWIM MOHTaXX MOXKE NMPU3BECTU [0 NePeKNaHHS a60 NOLUKOAXKEHHS
BUPOGY.

. MpoayKT cif, BUKOPUCTOBYBATH Bi4MOBIAHO 40 MOro Npu3HadeHHs (061alTyBaHHs
po6oyoro Micus). He cnig cnvpaTvcs Ha naHeni abo po3MilLlyBaTU Ha HUX BaXKKi
npesMeTy (Le MoXKe MPU3BECTU A0 NepeknaaHHs).

. He BUKOpUCTOBYITE NPOAYKT No6m3y Boam abo B yMOBax BUCOKOI BOJIOFOCTI.

. He po3MilyiiTe npofyKT nobamsy gykepen Tenna (Hanpukaag, pagiatopu,
ob6irpisaui).

. MpoayKT He € irpaLukoto - TpumaTu nogani Big aiten. Cnig 3abesneunTy, wob Aitn

He Na3uau No NaHensx i He rpaanca 3 HUMKU.

Bupi6 cnip, BCTaHOBOBATH Ha PiBHY MNOBEPXHIO. YCTAHOBKA Ha HECTAGI/IbHIl OCHOBI MOXKe
NPU3BECTYU [0 NAAIHHS.

Jlornap, Ta OUYULLLEHHS:

MpoTupaTh M'AKOK CyXOH TKaHMHOK. He BUKOPUCTOBYBaTM XiMidHi 3acobu abo Boay.
36epiraT B cyxoMy Micui, nofani Big, NpsiMOro COHA4YHOro CBiT/1a Ta AyKepes Tenna.

Y pasi BUHUKHEHHS ByAb-KOT HECNPaBHOCTI a60 MOLUKOAYXKEHHS Clif, HEralHO NPUMUHUTU
BUKOPUCTaHHS], o6 YHUKHYTM 3arpo3u AJ1s 340poB’s a6o xuTTs. Cnig 3BepHYTUCS A0
BMPO6HMKa abo npoaasLA.
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AkycTuyHa nperpapaa 3a 6iopo:

MpoayKTUTe ca cTapaTe/IHO OMaKoBaHK, 33 A4 Ce MPeAnassT oT nospeda. bvaete
BHMMATE/IHW MPY OTBAPSIHE Ha OMAKOBKUTE, Thbi1 KaTO U3MO/I3BAHETO HA OCTPU MHCTPYMEHTU
MOXe Aa AoBejie A0 HEBOJHO MOBPEXKAAHE Ha MPOAYKTa.

Mpu ycTaHoBsiBaHe Ha KaKBMTO W Aa 6110 NOBPEAM MO NPOAYKTa, TPA6Ba fa ce Bb3AbpXKUTE
OT MOHTaX 1 He3ab6aBHO fa Ce CBbPXKETE C MPOU3BOAMTESIS UM NPOAABaYa 33 NOAABaHe Ha
peknamaums.

MpoaykT: AkycTuyHa nperpaga 3a 6topo
Mpunoxxenue: 3a oTAeNsHE HA UHAMBIUAYATHO PABOTHO MPOCTPAHCTBO CaKyCTUYHA U301aLMS.
Ynotpe6a: BuTpeluHa

[MpoayKTHT e NpefiHa3Ha4eH 3a BTPELLHa ynoTpeba ¢ uen usrpaxaaxe v nogobpssaHe Ha
KomdopTa Ha paboTa.

. MOHTaXK T TpsiGBa Aa Ce U3BBLPLLBA CIJIACHO MPUJIOXKEHATA UHCTPYKLMS,
M3M0/13BalKM OPUTMHAJIHUTE CUCTEMM 33 CBbP3BaHe Ha NaHenuTe. He ce gonycka
MoAUGULMPaHE Ha NPOAYKTA, Thi KaTO HEMPABUJTHUST MOHTaX MOXe A I0BeAE 40
npeo6pbliaHe UK nospesa.

. MpoayKTHT TPsiGBa A4a Ce M3M0/3Ba CbI/IACHO NpefHasHa4YeHNeTo My (06ocobsiBaHe
Ha paboTHO MACTO). He ce mpenopbyea 06/1araHe BbPXy MaHeIMTE UK MOCTaBsAHE Ha
TEXKKU NPEAMETH BbPXY TsX (CbLLECTBYBA PUCK OT NPEO6pPbLLAHE).

. He n3nonseaiite npoayKTa B 61M30CT L0 BOAA UM MPU BUCOKA BIAYXKHOCT.

. He nocTtaesiTe npoaykTta 8 6IM30CT 10 U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA (Hanp. paguaTtopu,
OTONAUTENHU ypeam).

. MpoayKTHT He e Urpayka - naseTe oT AeLa. YBepeTe ce, Ye AelaTa He ce KaTepsT no
MaHennTe 1 He UrpasT C TsX.

M3ucKBa ce paBHa NOBBPXHOCT 3a NOCTaBsAHE Ha akcecoapa. MocTaBsHETO BbPXY HecTabuiHa
OCHOBa MOXe A joBeAie A0 NajaHe.

MoaApBKKa U NOUMCTBaHE:

MouncTeaiiTe ¢ MeKa cyxa Kbpna. He 13nonssaiTe xumMmyecku npenapaTv Uan Boaa.
CbXxpaHsiBaiiTe Ha Cyx0 MACTO, Aa/iey OT Npsika CTbHYEBa CBET/IMHA U U3TOUHULIM HA
TOMnHa.

Mpu HasMuMe Ha KaKBaTO U [ja € HEM3MPABHOCT WM MOBPea, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe
ynoTpe6ata, 33 Aa u3berHeTe puUcK 3a 34PpaBeTO UM KUBOTA. CBbPIKETE Ce C
MpOU3BOAMUTENS WM NPOAABaAYA.

Akusticka prepazka k pracovnimu stolu:

Vyrobky jsou peclivé baleny tak, aby byly chranény pred poskozenim. Pfi otevirani oballi je
tfeba dbat opatrnosti, protoZe pouziti ostrych nastroji mtze vést k neimysinému poskozeni
vyrobku.

V pripadé zjisténi jakéhokoliv poskozeni vyrobku je nutné montéz prerusit a neprodlené
kontaktovat vyrobce nebo prodejce za ticelem reklamace.

Produkt: Akusticka prepazka k pracovnimu stolu
Poutziti: Pro vymezeni individualniho pracovniho prostoru s akustickou izolaci.
Poutziti: V interiéru

Produkt je urcen pro vnitini pouZiti za Gi¢elem pFepaZeni a zvy3eni komfortu prace.

. MontéZz musi byt provedena dle pfiloZeného navodu s pouZitim originalnich
spojovacich systémt paneltl. Produkt se nesmi upravovat, protoze nespravna montaz
muize zpusobit prevraceni nebo poskozeni vyrobku.

. Produkt musi byt pouzivan v souladu s jeho urcenim (prepazka pracovniho mista). Na
panely se nesmi opirat ani na né pokladat tézké predméty (hrozi prevraceni vyrobku).

. Nepouzivejte produkt v blizkosti vody ani ve vihkém prostfedi.
o Neumistujte produkt v blizkosti zdrojti tepla (napf. radiatory, topidla).

. Produkt neni hracka - drzte mimo dosah déti. Je tfeba zajistit, aby se déti na panely
nesplhaly ani si s nimi nehraly.

Je nutné rovné umisténi prislusenstvi. Umisténi na nestabilni podklad mdze vést k padu.
Udrzba a &isténi:

Cistéte mékkym suchym hadfikem. NepouZivejte chemické prostredky ani vodu. Uchovavejte
na suchém misté mimo pfimé slunecni svétlo a zdroje tepla.

V pripadé jakékoliv zavady nebo poskozeni je nutné okam?zité prestat vyrobek pouzivat, aby
nedoslo k ohroZeni zdravi nebo Zivota. Kontaktujte vyrobce nebo prodejce.

§> Jan Nowak®

Akusticna pregrada za radni stol:

Proizvodi su paZljivo zapakirani kako bi se sprijecila ostecenja. Prilikom otvaranja ambalaze
potrebno je biti oprezan jer uporaba ostrih alata moZe dovesti do nenamjernog ostecenja
proizvoda.

U slucaju bilo kakvih ostecenja proizvoda, potrebno je obustaviti montazu i odmah
kontaktirati proizvodaca ili prodavatelja radi podnosenja reklamacije.

Proizvod: Akusti¢na pregrada za radni stol
Namjena: Za izdvajanje individualnog radnog prostora s akusti¢énom izolacijom.
Upotreba: Unutarnji prostori

Proizvod je namijenjen za unutarnju upotrebu radi pregradnje i poboljsanja radnog komfora.

o MontaZu treba provesti prema prilozenim uputama koristeci originalne sustave za
povezivanje panela. Proizvod se ne smije modificirati jer nepravilna montaza moze
uzrokovati prevrtanje ili ostecenje proizvoda.

. Proizvod treba koristiti u skladu s njegovom namjenom (pregrada radnog mjesta). Ne
smije se naslanjati na panele niti stavljati teske predmete na njih (postoji opasnost od
prevrtanja).

. Ne koristiti proizvod u blizini vode niti u uvjetima visoke vlaznosti.

. Ne postavljati proizvod u blizini izvora topline (npr. radijatori, grijalice).

. Proizvod nije igracka - drzati podalje od djece. Potrebno je osigurati da se djeca ne

penju na panele niti se igraju s njima.

Potrebno je ravno postavljanje dodatka. Postavljanje na nestabilnu podlogu mozZe uzrokovati
pad.

Odrzavanje i ¢is¢enje:

Cistiti mekanom suhom krpom. Ne koristiti kemijska sredstva niti vodu. Cuvati na suhom
mjestu, daleko od izravne sunceve svjetlosti i izvora topline.

U slucaju bilo kakvog kvara ili ostecenja, potrebno je odmah prestati s koristenjem kako bi se
izbjegla opasnost za zdravlje ili Zivot. Potrebno je kontaktirati proizvodaca ili prodavatelja.

Akustisk afskaermning til skrivebord:

Produkterne er omhyggeligt pakket for at beskytte dem mod skader. Veer forsigtig ved &bning
af emballagen, da brug af skarpe veerktgjer kan fgre til utilsigtet beskadigelse af produktet.

Huvis der konstateres skader pa produktet, skal monteringen standses og producenten eller
forhandleren kontaktes straks for at indgive en reklamation.

Produkt: Akustisk afskaermning til skrivebord
Anvendelse: Til afgraensning af individuel arbejdsplads med akustisk isolering.
Brug: Indendgars

Produktet er beregnet til indenders brug for at forbedre arbejdskomforten.

. Monteringen skal udferes i henhold til den medfglgende vejledning ved brug af
originale forbindelsessystemer. Produktet méa ikke modificeres, da forkert montering
kan fgre til vaeltning eller beskadigelse.

. Produktet skal anvendes i henhold til dets formal (afskaermning af arbejdsplads). Man
ma ikke lzene sig op ad panelerne eller placere tunge genstande pa dem (risiko for
valtning).

. Brug ikke produktet i naerheden af vand eller under forhold med hgj luftfugtighed.
. Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder (f.eks. radiatorer, varmeapparater).

. Produktet er ikke legetgj - holdes vaek fra bgrn. Serg for, at bgrn ikke klatrer pa
panelerne eller leger med dem.

Tilbehgret skal placeres pa en jeevn overflade. Placering pa ustabilt underlag kan fare til
veeltning.

Vedligeholdelse og renggring:

Renger med en blgd, ter klud. Brug ikke kemikalier eller vand. Opbevares pa et tort sted, vaek
fra direkte sollys og varmekilder.

Ved fejl eller skade skal brugen straks ophgre for at undga fare for helbred eller liv. Kontakt
producenten eller forhandleren.
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Akustiline laudade eraldus:

Tooted on hoolikalt pakitud, et kaitsta neid kahjustuste eest. Pakendi avamisel tuleb
olla ettevaatlik, kuna teravate t6oriistade kasutamine voib pohjustada toote tahtmatut
kahjustamist.

Kui avastatakse toote kahjustusi, tuleb paigaldamine peatada ja viivitamatult votta Ghendust
tootja voi muidjaga, et esitada reklamatsioon.

Toode: Akustiline laudade eraldus
Kasutusala: Individuaalse t66ruumi eraldamiseks akustilise isolatsiooniga.
Kasutamine: Siseruumides

Toode on méeldud kasutamiseks siseruumides, et parandada to6tingimusi.

Paigaldamine tuleb |3bi viia vastavalt kaasasolevale juhendile, kasutades originaalseid
paneelide Gihendusstisteeme. Toodet ei tohi muuta, kuna vale paigaldus voib
pohjustada toote imberkukkumise véi kahjustumise.

Toodet tuleb kasutada vastavalt selle otstarbele (té6koha eraldus). Paneelidele ei tohi
toetuda ega asetada raskeid esemeid (v6ib pohjustada Gmberkukkumise).

Arge kasutage toodet vee liheduses ega kdrge niiskusega tingimustes.
Arge asetage toodet soojusallikate lihedusse (nt radiaatorid, kiitteseadmed).

Toode ei ole manguasi - hoida lastele kattesaamatus kohas. Tagada, et lapsed ei roniks
paneelidele ega mangiks nendega.

Aksessuaar tuleb paigutada tasasele pinnale. Ebastabiilsele alusele asetamine voib
pohjustada imberkukkumise.

Hooldus ja puhastamine:

Puhastada pehme kuiva lapiga. Arge kasutage kemikaale ega vett. Hoida kuivas kohas, eemal
otsesest paikesevalgusest ja soojusallikatest.

Rikke voi kahjustuse korral tuleb kasutamine viivitamatult I6petada, et valtida ohtu tervisele
voi elule. Votke Gihendust tootja voi miitjaga.

HXOMOVWTIKN KATACKELN Yia Ypa@eio:

Ta npoidvta ocuokeuaovTal TPOOEKTIKA WOTE vVa TpooTtatelovtal anod NuES. Mpénel va
€(0TE MPOCEKTIKOL KATA TO AVOLYHA TNG GUCKEUATLAG, KABWG 1 Xpron AXnpwY epYaleiwy
Wtopel va poKaA£ael akolota {nNpLd aTo TTPoLov.

Y€ TIEPUTTWON) TIOU SLATaTwOOoUV {HLEG OTO TIPOLOV, TIPETTEL VA SLAKOTIEL | CUVAPHOAGYNOM
KQL VA ETIKOWVWVIOETE AUETA HE TOV KATAOKEUAOTN) T} TOV TIWANTY) YLA VA UTTORAAETE altnpa
QVTIKATAOTAONG.

Mpoidv: HxopovwTIKY KATAoKEUT Yia Ypa@eio
Xpnon: a Tov SLaxwpLopd ATOKOD XWPOU EPYATIAS ME NXOMOVWON.
Xpion: Ecwtepikoi xwpot

To 1tpoidv TPoopileTal Yia ECWTEPLKNA XPNON HE OKOTIO T SLApOp@uWon XWPou epyaciag Kat
™ BeAtiwon ¢ aveong.

H ouvappoloynomn NPETEL Va TPAYHATOTOLETAL CURPWVA E TIG 08NYieg TTou
TiapéxovTal, XPNoLHOTIOLWVTAG Ta AUBEVTIKA cUCTHHATA CUVEEONG TWV TTAVeEA. Agv
ETUTPETIETAL 1) TPOTTOTIOINOT) TOU TTPOIOVTOG, KABWG 1 AavOacpEéVn cuvapoldynon
WTopel va TPOKAAETEL TTwaon 1 {NpLd.

To mPoidV TPETTEL VA XPNOLLOTIOLEITAL CUHPWVA HE TOV TIPOOPLOHO TOU (KATAOKELY)
XWPOU £pyaciag). Mnv aKoUWTATE 0Ta TTAVEN Kal Unv TonoBeteite Bapld avtikeipeva
TIAvw Toug (Kiveuvog mtwong).

MnvV XPNOLHLOTTOLEITE TO TTPOIOY KOVTA O€ VEPS T 08 GUVONKeG LWNANG Uypaciag.
Mnv TomoBeteite T0 MPOIOV KOVTA O TNYEG BepUOTNTAS (TTX. OEPUAVTIKA owuaTa).

To mpoidv dev eivat maxvidL - KpatoTe To pakpla and nadid. BeBawBeite 6t ta
TtaudLé Sev oKap@aAWVouV ota rtavel 1y dev naifouv pe autd.

Anauteitat eninedn ronoeerncn Tou agegoudp. H TonmoBétnon oe aotabég undoTpwua
WTOPEL va TIPOKAAETEL TTTWOT).

ZuvTipNom Kat KaOapLonog:

KaBapiote pe pakakd oteyvo mavi. Mnv xpnaoponoteite xnpkd 1y vepo. Guldooete oe Enpd
HEPOG, MAKPLA QIO AMETO NALAKO (PWG KAl TINYEG BEPUOTNTAG.

px3 nzpmru)cm OMoLATdNTOTE B)\aBnc N Idg, dlakowte apéowg T Xpron yla my
QATOPUYT) KWVSUVOU yla TNV uyeia 11 ™ {wn. ETKOWVwVNOTE UE TOV KATAOKELATTN Y| TOV
TIWANTY.
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Akustinen tyopisteen kotelointi:

Tuotteet pakataan huolellisesti siten, ettd ne ovat suojattuja vaurioilta. Ole varovainen
pakkauksia avatessasi, silld teravien tyokalujen kayttd voi vahingossa vahingoittaa tuotetta.

Jos tuotteessa havaitaan vaurioita, asennus on keskeytettéva ja on valittémasti otettava
yhteyttd valmistajaan tai myyjaan reklamaation tekemiseksi.

Tuote: Akustinen tyopisteen kotelointi
Kayttotarkoitus: Yksilollisen ty6tilan eristaminen akustisesti.
Kaytto: Sisatiloissa

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon tyotilan kotelointiin ja tydmukavuuden parantamiseen.

Asennus on suoritettava mukana toimitetun ohjeen mukaisesti kayttden alkuperaisia
paneelien yhdistamisjarjestelmia. Tuotetta ei saa muokata, sillé virheellinen asennus
voi johtaa kaatumiseen tai tuotteen vaurioitumiseen.

Tuotetta on kaytettava sen kayttotarkoituksen mukaisesti (tydtilan kotelointi).
Paneeleihin ei saa nojata eika niiden paalle saa asettaa raskaita esineita
(kaatumisvaara).

Al kdyta tuotetta veden lheisyydessi tai korkeassa kosteudessa.
Al sijoita tuotetta lhelle lammonlahteits (esim. patterit, limmittimet).

Tuote ei ole lelu - pidettéva poissa lasten ulottuvilta. Varmista, etteivat lapset kiipea
paneeleihin tai leiki niilla.

Tuote on asetettava tasaiselle alustalle. Epdvakaa alusta voi aiheuttaa kaatumisen.
Huolto ja puhdistus:

Puhdista pehmell3 kuivalla liinalla. Al3 kiyta kemikaaleja tai vetts. Sailyta kuivassa paikassa,
poissa suorasta auringonvalosta ja lammonléhteista.

Jos ilmenee vikoja tai vaurioita, tuotteen kaytt6 on lopetettava valittémasti terveys- tai
turvallisuusriskien valttdmiseksi. Ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.

Akustiné darbo vietos pertvara:

Produktai yra kruopsciai supakuoti, kad bty apsaugoti nuo pazeidimu. Atidarant pakuotes
reikia bati atsargiems, nes astris jrankiai gali netycia pazeisti gaminj.

Jei pastebimi bet kokie gaminio pazeidimai, montavima reikia sustabdyti ir nedelsiant
susisiekti su gamintoju arba pardavéju dél pretenzijos pateikimo.

Produktas: Akustiné darbo vietos pertvara
Paskirtis: Individualios darbo vietos su akustine izoliacija atskyrimui.
Naudojimas: Vidaus patalpose

Produktas skirtas naudoti patalpose darbo vietos pertvarai ir komforto pagerinimui.

Montavimas turi bati atliekamas pagal pridéta instrukcija, naudojant originalias
jungimo sistemas. DraudZiama modifikuoti gaminj, nes netinkamas montavimas gali
sukelti jo apvirtima ar pazeidima.

Produkta reikia naudoti pagal paskirtj (darbo vietos pertvara). Negalima remtis j
paneles ar déti ant jy sunkiy daikty (gali sukelti apvirtima).

Nenaudokite produkto salia vandens ar esant dideliam drégnumui.
Nedékite produkto salia silumos 3altiniy (pvz., radiatoriy, sildytuvy).

Produktas néra Zaislas - laikyti atokiai nuo vaiky. Reikia uztikrinti, kad vaikai nelipty
ant paneliy ir nezaisty su jomis.

Reikalingas lygus pavirsius. Nestabilus pagrindas gali sukelti apvirtima.
Prieziara ir valymas:

Valyti minksta sausa Sluoste. Nenaudoti cheminiy priemoniy ar vandens. Laikyti sausoje
vietoje, atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos 3altiniy.

Jei pastebima bet kokia gedimas ar pazeidimas, reikia nedelsiant nutraukti naudojima, kad
baty iSvengta pavojaus sveikatai ar gyvybei. Susisiekite su gamintoju arba pardavéju.
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Akustiska darba vietas aizsardziba:

Produkti ir rpigi iepakoti, lai pasargatu tos no bojajumiem. Atverot iepakojumu, jaievéro
piesardziba, jo asu instrumentu izmantosana var nejausi sabojat produktu.

Ja tiek konstatéti jebkadi produkta bojajumi, montaza ir japartrauc un nekavéjoties jasazinas
ar razotaju vai pardevéju, lai iesniegtu pretenziju.

Produkts: Akustiska darba vietas aizsardziba
Pielietojums: Individualas darba telpas nodali$anai ar akustisko izolaciju.
Lietosana: Telpas

Produkts paredzéts lietosanai iekstelpas, lai nodalitu darba vietu un uzlabotu darba komfortu.

. Montaza javeic saskana ar pievienoto instrukciju, izmantojot originalas panelu
savienosanas sistémas. Produkta modificésana ir aizliegta, jo nepareiza montaza var
izraisit produkta apgasanos vai bojajumus.

. Produktu jaizmanto atbilstosi ta paredzétajam mérkim (darba vietas nodalisanai).
Nedrikst atspiesties pret paneliem vai novietot uz tiem smagus priekSmetus (pastav
apgasanas risks).

. Nelietot produktu Gdens tuvuma vai augstas mitruma apstak|os.
. Neievietot produktu siltuma avotu tuvuma (pieméram, radiatori, silditaji).
o Produkts nav rotallieta - turét bérniem nepieejama vieta. Janodrosina, ka bérni nelien

uz paneliem un nespéléjas ar tiem.

NepiecieSama vienmériga virsma. Nestabils pamats var izraisit apgasanos.

Apkope un tirisana:

Tirit ar mikstu sausu dranu. Nelietot kimiskus lidzeklus vai tdeni. Uzglabat sausa vieta, prom
no tieSiem saules stariem un siltuma avotiem.

Ja tiek konstatéts jebkads bojajums vai defekts, nekavéjoties japartrauc lietosana, lai
izvairitos no apdraudé&juma veselibai vai dzivibai. Jasazinas ar razotaju vai pardevéju.

Caixa acustica para mesa:

Os produtos sao cuidadosamente embalados para protegé-los contra danos. Deve-se ter
cuidado ao abrir as embalagens, pois o uso de ferramentas afiadas pode causar danos
acidentais ao produto.

Em caso de qualquer dano ao produto, deve-se interromper a montagem e entrar em contato
imediatamente com o fabricante ou vendedor para registrar uma reclamagao.

Produto: Caixa acustica para mesa
Aplicagao: Para delimitar um espaco de trabalho individual com isolamento acustico.
Uso: Em ambientes internos

O produto é destinado ao uso interno para melhorar o conforto no trabalho.

. A montagem deve ser realizada conforme as instrugdes anexas, utilizando os sistemas
originais de conexao dos painéis. Nao é permitido modificar o produto, pois uma
montagem incorreta pode causar queda ou danos ao produto.

. O produto deve ser utilizado conforme sua finalidade (delimitacio do espaco de
trabalho). N3o se deve apoiar nos painéis nem colocar objetos pesados sobre eles
(risco de queda).

. Néo utilize o produto proximo a agua ou em condigdes de alta umidade.
o N&o coloque o produto préximo a fontes de calor (ex.: aquecedores, fogdes).
. O produto ndo é um brinquedo - mantenha fora do alcance de criancas. Certifique-se

de que as criangas ndo subam nos painéis nem brinquem com eles.

E necessario posicionar o acessorio sobre uma superficie nivelada. Coloca-lo sobre uma
superficie instavel pode causar queda.

Manutencao e limpeza:

Limpar com pano seco e macio. Nao utilizar produtos quimicos nem agua. Armazenar em
local seco, longe da luz solar direta e de fontes de calor.

Em caso de qualquer defeito ou dano, interrompa imediatamente o uso para evitar riscos a
saude ou a vida. Entre em contato com o fabricante ou vendedor.
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Gheluq akustiku ghall-iskrivanija:

II-prodotti huma ppakkjati b’attenzjoni biex jigu protetti kontra I-hsara. Ghandek togghod
attent meta tiftah I-imballagg, peress li I-uzu ta’ ghodod li jagtghu jista’ jikkawza hsara mhux
intenzjonata lill-prodott.

Jekk jinstab xi hsara fil-prodott, ghandek twaqqaf il-montagg u tikkuntattja immedjatament
lill-manifattur jew lill-bejjiegh biex tressaq ilment.

Prodott: Ghelug akustiku ghall-iskrivanija
Uzu: Ghall-holgien ta’ spazju tax-xoghol individwali b'isolazzjoni akustika.
Uzu: Gewwa |-bini

Il-prodott huwa mahsub ghall-uzu gewwa biex itejjeb il-kumdita tax-xoghol.

o II-montagg ghandu jsir skont I-istruzzjonijiet mehmuza billi jintuzaw is-sistemi originali
ta’ konnessjoni tal-pannelli. Mhux permess |i timmodifika |-prodott, peress li montagg
mhux korrett jista’ jikkawza li I-prodott jaga’ jew jinkiser.

. Il-prodott ghandu jintuza skont I-iskop tieghu (zona tax-xoghol). M'ghandekx tistrieh
fuq il-pannelli jew tgieghed oggetti tgal fughom (dan jista’ jikkawza li I-prodott jaga').

. Tuzax il-prodott grib I-ilma jew f'kundizzjonijiet ta’ umdita gholja.
. Tpoggix il-prodott grib sorsi ta’ shana (ez. heaters, stufi).
o Il-prodott mhuwiex gugarell - zomm ,il boghod mit-tfal. Kun zgur i t-tfal ma jitilghux

fuq il-pannelli jew jilaghbu maghhom.

Jehtieg li I-accessorju jitgieghed fug wic¢ livellat. Tgeghid fug wic¢ instabbli jista’ jikkawza li
jaqga.

Manutenzjoni u tindif:

Naddaf b'¢arruta niexfa u ratba. Tuzax kimici jew ilma. Ahzen f'post niexef ,il boghod mix-
xemx diretta u sorsi ta’ shana.

Jekk isehh xi difett jew hsara, ghandek immedjatament tieqaf tuza I-prodott biex tevita riskju
ghas-sahha jew il-hajja. Ikkuntattja lill-manifattur jew lill-bejjiegh.

Carcasa acustica pentru birou:

Produsele sunt ambalate cu grija pentru a le proteja impotriva deteriorarii. Se recomanda
prudenta la deschiderea ambalajelor, deoarece utilizarea unor instrumente ascutite poate
provoca deteriorarea accidentala a produsului.

in cazul constatarii oricarei deteriordri a produsului, se recomanda intreruperea montajului si
contactarea imediata a producatorului sau a vanzatorului pentru a inregistra o reclamatie.

Produs: Carcasa acustica pentru birou
Aplicare: Pentru delimitarea unui spatiu de lucru individual cu izolare fonica.
Utilizare: In spatii interioare

Produsul este destinat utilizarii in interior pentru imbunatatirea confortului la locul de munca.

. Montajul trebuie realizat conform instructiunilor anexate, utilizand sistemele originale
de conectare a panourilor. Nu este permisa modificarea produsului, deoarece o
montare incorecta poate cauza caderea sau deteriorarea acestuia.

. Produsul trebuie utilizat conform destinatiei sale (delimitarea spatiului de lucru). Nu va
sprijiniti pe panouri si nu plasati obiecte grele pe acestea (risc de cadere).

. Nu utilizati produsul in apropierea apei sau in conditii de umiditate ridicata.
o Nu plasati produsul in apropierea surselor de caldura (de exemplu: radiatoare, sobe).
. Produsul nu este o jucarie - a se pastra departe de copii. Asigurati-va ca copiii nu se

urca pe panouri si nu se joaca cu acestea.

Este necesara pozitionarea accesoriului pe o suprafatd plana. Amplasarea pe o suprafatd
instabild poate cauza caderea.

intretinere si curatare:

Curéatati cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati produse chimice sau apa. Depozitati intr-un
loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui si de sursele de caldura.

in cazul aparitiei oricirei defectiuni sau deteriorari, intrerupeti imediat utilizarea pentru a
evita riscurile pentru sandtate sau viata. Contactati producatorul sau vanzatorul.
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Akusticky kryt pre stol:

Produkty su starostlivo balené, aby sa zabranilo ich poskodeniu. Pri otvarani obalov je
potrebné dbat na opatrnost, pretoZe pouzitie ostrych nastrojov méze sposobit nahodné
poskodenie produktu.

V pripade akéhokolvek poskodenia produktu je potrebné prerusit montaz a okamzite
kontaktovat vyrobcu alebo predajcu za Gicelom podania reklamacie.

: Akusticky kryt pre stol
a vymedzenie individualneho pracovného priestoru s akustickou izolaciou.
: Vinteriéri

Produkt je urceny na pouZzitie v interiéri na zlepsenie komfortu pri praci.

Montaz sa musi vykonat podla prilozeného navodu, pricom sa musia pouzit originalne
spojovacie systémy panelov. Produkt sa nesmie upravovat, pretoZze nespravna montaz
moze sposobit jeho prevratenie alebo poskodenie.

Produkt sa musi pouzivat v stlade s jeho uréenim (vymedzenie pracovného priestoru).
Na panely sa nesmie opierat ani na ne ukladat tazké predmety (hrozi prevratenie).

Produkt nepouZivajte v blizkosti vody ani vo vihkom prostredi.
Produkt neumiestiiujte v blizkosti zdrojov tepla (napr. radiatory, ohrievace).

Produkt nie je hracka - uchovavajte mimo dosahu deti. Zabezpecte, aby sa deti na
panely nesplhali ani sa s nimi nehrali.

Prislusenstvo musi byt umiestnené na rovhom povrchu. Umiestnenie na nestabilnom
podklade moze sposobit jeho prevratenie.

Udrzba a cistenie:

Cistite makkou suchou handrickou. Nepouzivajte chemické prostriedky ani vodu. Skladujte
na suchom mieste mimo dosahu priameho slnecného Ziarenia a zdrojov tepla.

V pripade akejkolvek poruchy alebo poskodenia okamzite prestaite produkt pouZivat, aby sa
predislo ohrozeniu zdravia alebo Zivota. Kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

Akustiskt holje fér skrivbord:

Produkten ar noggrant férpackad for att skydda den mot skador. Var forsiktig vid 6ppning
av forpackningen, eftersom anvandning av vassa verktyg kan orsaka oavsiktliga skador pa
produkten.

Vid upptéckt av skador pa produkten ska monteringen avbrytas omedelbart och tillverkaren
eller aterforsaljaren kontaktas for reklamation.

Produkt: Akustisk avskarmning for skrivbord
Anvindning: For att avgransa en individuell arbetsplats med ljudisolering.
Anvandning: Inomhusmiljéer

Produkten ar avsedd fér inomhusbruk for att forbattra arbetskomforten.

Monteringen ska utféras enligt bifogade instruktioner med anvandning av
originalsystem for att koppla samman panelerna. Produkten far inte modifieras,
eftersom felaktig montering kan leda till att den vélter eller skadas.

Produkten ska anvindas enligt dess syfte (avskarmning av arbetsplats). Luta dig inte
mot panelerna och placera inte tunga féremal pa dem (risk for att produkten vilter).

Anvand inte produkten néra vatten eller i miljder med hog luftfuktighet.
Placera inte produkten nara varmekillor (t.ex. element, kaminer).

Produkten ar inte en leksak - hall den utom rackhall for barn. Se till att barn inte
klattrar pa panelerna eller leker med dem.

Produkten maste placeras pa en jamn yta. Placering pa en instabil yta kan leda till att den
vilter.

Underhall och rengéring:

Rengér med en mjuk, torr trasa. Anvand inte kemikalier eller vatten. Férvara pa en torr plats,
skyddad fran direkt solljus och viarmekillor.

Vid fel eller skada ska anvdandningen omedelbart upphéra for att undvika risker for halsa eller
liv. Kontakta tillverkaren eller terférsaljaren.
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Akusticna ograda za mizo:

Izdelki so skrbno zapakirani, da jih zas¢itimo pred poskodbami. Pri odpiranju embalaze je
potrebna previdnost, saj lahko uporaba ostrih orodij povzro¢i nenamerno poskodbo izdelka.

V primeru kakrsne koli poskodbe izdelka je treba takoj prekiniti montazo in se nemudoma
obrniti na proizvajalca ali prodajalca za vloZitev reklamacije.

Izdelek: Akusti¢na pregrada za pisalno mizo
Uporaba: Za lo¢evanje individualnega delovnega prostora z zvocno izolacijo.
Uporaba: V notranjih prostorih

Izdelek je namenjen notranji uporabi za izboljsanje udobja pri delu.

MontaZo je treba izvesti v skladu s priloZzenimi navodili z uporabo originalnih sistemov
za povezovanje panelov. Izdelka ni dovoljeno spreminjati, saj lahko nepravilna montaza
povzroci padec ali poskodbo izdelka.

Izdelek je treba uporabljati v skladu z njegovim namenom (locevanje delovnega
prostora). Na panele se ne sme naslanjati ali nanje postavljati tezkih predmetov
(nevarnost padca).

Izdelka ne uporabljajte v bliZini vode ali v pogojih visoke vlaznosti.
Izdelka ne postavljajte v blizino virov toplote (npr. radiatorji, peci).

Izdelek ni igraca - hranite ga izven dosega otrok. Poskrbite, da se otroci ne bodo
vzpenjali na panele ali se z njimi igrali.

Izdelek je treba postaviti na ravno povrsino. Postavitev na nestabilno povrsino lahko povzroci
padec.

VzdrZevanje in €is€enje:

Cistite z mehko suho krpo. Ne uporabljajte kemic¢nih sredstev ali vode. Shranjujte na suhem
mestu, stran od neposredne soncne svetlobe in virov toplote.

V primeru kakrsne koli napake ali poskodbe takoj prenehajte z uporabo, da se izognete
nevarnosti za zdravje ali Zivljenje. Obrnite se na proizvajalca ali prodajalca.

Akusztikai burkolat asztalhoz:

A termékeket gondosan csomagoljak, hogy megvédjék azokat a sériilésektdl. A csomagolas
felnyitasakor 6vatosan kell eljarni, mivel az éles eszk6zok hasznalata véletlen sértilést okozhat
a termékben.

Ha barmilyen sériilést észlel a terméken, a szerelést azonnal meg kell szakitani, és
haladéktalanul kapcsolatba kell [épni a gyartdval vagy az eladdval a reklamacié benyujtasa
érdekében.

Termék: Akusztikus térelvalaszté iréasztalhoz
Alkalmazas: Egyéni munkatertlet hangszigetelt elvalasztasara.
Hasznalat: Beltéri kdrnyezetben

A termék beltéri hasznalatra készllt, a munkakényelem javitasa érdekében.

A szerelést a mellékelt utmutato szerint kell elvégezni, az eredeti panelkapcsold
rendszerek hasznalataval. A termék médositésa tilos, mivel a helytelen szerelés a
termék felboruldsat vagy sériilését okozhatja.

A terméket rendeltetésszertien kell hasznalni (munkateriilet elvalasztasa). Ne
tamaszkodjon a panelekre, és ne helyezzen rajuk nehéz targyakat (felborulas veszélye).

Ne hasznalja a terméket viz kézelében vagy magas paratartalmu kérnyezetben.
Ne helyezze a terméket héforrasok kdzelébe (pl. radiatorok, kalyhak).

A termék nem jaték - tartsa tavol gyermekektdl. Gondoskodjon arrdl, hogy a
gyermekek ne masszanak fel a panelekre, és ne jatsszanak veliik.

A terméket egyenletes feliiletre kell helyezni. Instabil feltletre térténd helyezés felborulast
okozhat.

Karbantartas és tisztitas:

Tisztitsa puha, szaraz ruhaval. Ne hasznaljon vegyszereket vagy vizet. Szaraz helyen,
kodzvetlen napfénytdl és héforrasoktdl tavol tarolando.

Barmilyen hiba vagy sériilés esetén azonnal hagyja abba a hasznélatot az egészség vagy élet
veszélyeztetésének elkeriilése érdekében. Lépjen kapcsolatba a gyartéval vagy az eladéval.

MODEL: SADIE 120
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